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THE ASCENSION OF THE LORD

“You are witnesses of these things.” - Lk 24:48

LA ASCENSION DEL SENOR

“Ustedes son testigos de esto”. - Lc 24, 48

St. John the Evangelist
Mission Statement

We, the people of Saint John the Evangelist,
are a Catholic community. Mindful of our
ethnic diversity, and as stewards of God’s
gifts, we dedicate our lives to God. Following
the example of our patron saint, John, in the
sharing of God’s word and love, we serve
others. Using our individual gifts, we are
called to grow in love, spirituality and unity.
Through God'’s grace and the effort of all, we
accomplish this mission.

Mision Pastoral de
San Juan el Evangelista

Nosotros, las personas de San Juan Evange-
lista, somos una comunidad catdlica. Orgu-
llosos de nuestra diversidad étnica, y como
buenos administradores de los dones que
Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-
tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de
San Juan, nuestro patron, servimos a los
demas compartiendo la palabra y el amor de
Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-
mente en el amor y en la unidad usando
nuestros dones individuales. Cumplimos
esta mision a través de la gracia divina y del
esfuerzo de todos.

Catholic Church
Founded 1961

105 Highway 1431 E.
Marble Falls, TX 78654

Phone: (830) 693-5134
Fax: (830) 798-9574
E-Mail:
adminassistant@stjohnsmarblefalls.org
Website: www.stjohnsmarblefalls.org

Society of St. Vincent de Paul Help Line

(512) 755-3299

Very Rev. Ed Karasek
Pastor

Curt Haffner, Deacon
Paul Lavallee, Deacon
Eraclio Solérzano, Diacono

Nohemi Medina, Admin. Asst.

N Amy Corley, Dir. of Faith Formation

Jessica Granados, Youth Director

Masses/Misas
Daily
Tuesday: 6:30 PM (English)
Wednesday: 7 PM (Espanol)
Thursday & Friday: 8 AM (English)
1st Saturday of the Month: 8 AM

Saturday Vigil
5 PM - English

Sunday/domingo
8 AM and 10 AM - English
12 mediodia - Espanol

Adoration/Adoracion
1st Friday: 8 am (24 hours)
Benediction: 1st Saturday at 7:50 am

Confessions/Confesiones
Tuesday: 5:30 - 6:15 PM
Wednesday: 6:00 - 6:45 PM
Saturday: 4:00 - 4:45 PM

Office Hours:
Tuesday - Friday 9 am -3 pm
* Closed for lunch: 12 PM to 1 PM *
Saturday, Sunday & Monday - CLOSED

Are you traveling and need to know Mass
times in different towns?
Visit the website at
TheCatholicDirectory.com.
English & Spanish are available.




St. John the Evangelist, Marble Falls, TX

CHURCH CALENDAR &
MASS INTENTIONS

Ascencion of the Lord

forgiveness.

May 31—June 7, 2025

Saturday 31

2 PM Boda: Rubio/Manzano
4—4:45 PM Confessions

5 PM Mass: tMartin Rossett

Sunday 1

7:40 AM Morning Prayer

8 AM Mass: Laura Poché, Jannet Medina,
tCointa Camacho, 1Petronilo Fonseca,
TGuillermo Pérez, tLucia Fonseca

9:30 AM: Rosary

10 AM Mass: The People

12 PM Misa: 1Octavio Segura, TGregorio
Segura, TReyes Aguilar, TMaria de Jests Ro-
man, TFernando Escalante, 1José Trinidad
Torres

Tuesday 3
5:30—6:15 PM Confessions
6:30 PM Mass: tDan Pratka, TSheila Brown

Wednesday 4

6—6:45 PM Confesiones

7 PM Misa: Familia Mora Ramos, tSocorro
Najera

Thursday 5

7:40 AM Morning Prayer

8 AM Mass: Prayer Blanket Ministry &
Recipients, tJill Suggs

First Friday 6

7:40 AM Morning Prayer

8 AM Mass: Cierra Parten

8:30 AM Exposition of Blessed Sacrament

Saturday 7

7:50 AM Benediction of Blessed Sacrament

8 AM Mass: tAngel Vasquez Soto, 1Cirilo Vas-
quez, TEsther & Lucio Rojas, tJesse Ledbetter
4—4:45 PM Confessions

5 PM Mass: 1Bert Martinez, 1Billy Ashley,
FRicky Ortiz, TDeceased CEF Members

- Please contact the parish office to donate the
3 weekend altar flowers.

Comuniquese con la oficina si desea donar las
flores del altar del fin de semana.
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SUNDAY’S READINGS on page 806 of the missal.
LECTURAS DEL DOMINGO en la pdgina 807 del misal.

Asuncion del Senor

Contributions will be in the next bulletin.

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL
Conference of St. John/St. Paul Catholic Churches
Serving the needy in zip
codes 78654 and 78657,
78639 and Sunrise Beach

Today as we celebrate the feast of the Ascension
we are reminded that Christ's saving work on earth
continues through his disciples... and now through
us. When we give to the poor, God indeed pours his
love, peace and joy into our hearts, into our lives
and into the hearts of those who are poor. St. Vin-
cent de Paul also accepts donations via the QR
code.

Hoy al celebrar la Asuncion se nos recuerda que la
obra salvadora de Cristo en la tierra sigue a través
de sus discipulos y de nosotros. Al dar a los pobres,
Dios derrama su amor, paz y g0zo en nuestros
corazones y en nuestra vida asi como en los cora-
zones de los necesitados. San Vicente de Padl
acepta donaciones a través del codigo QR.

J HEART OF TEXAS
' MUSIC SOCIETY
PRESENTS:

(fué QRegien

In collaboration with and benefiting the San Antonio Youth Chorale

Sunday | June 1,2025 | 4:00PM

St. John The Evangelist Catholic Church
105 RM 1431 Marble Falls, TX

For the purchase of tickets, visit: %
hotmusicsociety.org
or click on the QR code

senior Ministry

The Senior Ministry will meet on Wednesday, June
4 at 10 AM for a presentation by a representative
of Waste Management and Bingo. Arrive early for
coffee and sweets. Lunch will be served.

Ministerio Tereert Ede

El ministerio de tercera edad se reunira el miérco-
les 4 de junio a las 10 AM para una presentacion
de Waste Management y para jugar bingo. Lleguen
temprano para el café con pan. Serviran almuerzo.
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On this special day, we celebrate twin milestones: Jesus’ ascension from earth to heaven and the commis- |
sioning of the disciples. Before Jesus left them, he told his disciples to preach in his name to all the nations,
from Jerusalem to the ends of the earth. Then his apostles saw him lifted up and out of their sight, never to
return in bodily form until the end of time. As his disciples, let us carry on the mission of the first apostles,
trusting that the Holy Spirit will guide us and empower us to be wit-nesses to the world of Jesus’ love and |

En este dia especial celebramos dos efemérides binarias: la ascension de Jesus al cielo y el envio de los |
discipulos. Antes de JesUs dejar a sus discipulos les dijo que predicaran en nombre de él a todas las nacio-
nes, desde Jerusalén hasta los Ultimos rincones de la tierra. Y entonces los ap6stoles lo vieron ascender |
hasta que lo perdieron de vista. No lo verian mas en su cuerpo mortal hasta el final de los tiempos. Como |
discipulos de Jesls que somos, continuemos la mision de los primeros apéstoles con la confianza de que el
Espiritu Santo nos guiara y nos fortalecera para ser testigos del amor y el perddn de Jesus ante el mundo.

WHEELCHAIR SUNDAY
The Knights of Columbus in partnership with the
American Wheelchair Mission provide wheelchairs to
an estimated 100 million people worldwide in need of
a wheelchair but cannot afford one, these life chang-
ing gifts of mobility deliver hope, dignity, freedom and
independence and are an answered prayer. Addition-
al information will be provided at all Masses on June 7
- 8. Please make checks payable to American Wheel-
chair Mission. For online donations, visit amwheel-
chair.org/donate and select “Knights of Columbus” in
the Campaign field and enter “Council 13255” in the
Organization/Council field.

DOMINGO SILLA DE RUEDAS i
Los Caballeros de Colon, en asociacion con la Ameri-
can Wheelchair Mission, proporcionan sillas de rue-
das a aproximadamente 100 millones de personas
en todo el mundo que necesitan una silla de ruedas,
pero no pueden pagarla; estos regalos de movilidad
que cambian vidas brindan esperanza, dignidad,
libertad e independencia y son una oracién contesta-
da. Habra mas informacién en las misas del 7 al 8 de
junio. Haga los cheques a nombre de American
Wheelchair Mission. Visite amwheelchair.org/donate
y seleccione "Caballeros de Coldon" en el campo
"Campana" e ingrese "Consejo 13255" en el campo
"Organizacion/Consejo" para donar en linea.
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ESPANOL

sabados—5 PMa 7 PM (Buttomer Hall )

Nicolas Moran, como guia, nos lleva a entrar en
un conocimiento mas profundo de la Palabra de
Dios. Todos estamos invitados a cualquiera de
las tres sesiones de la semana.

w2 KNIGHTS

)’ OF COLUMBUS

IN SERVICE TO ONE. IN SERVICE TO ALL

MEMBERSHIP DRIVE
The Knights of Columbus are holding a member-
ship drive on the weekend of June 7 — 8 in the
narthex after all Masses. Men interested in joining
the Knights, please stop by to obtain more infor-
mation.

CAMPANA DE MEMBRESIA
Los Caballeros de Colén realizaran una campana
de membresia el fin de semana del 7 al 8 de junio
en el nartex después de las misas. Los hombres
interesados en formar parte de los Caballeros es-
tan invitados a pasar por mas informacion.

MOVIE NIGHT AT THE ALEXANDER
The Scarlet and the Black will be the movie pre-
sented on Thursday, June 19 at 6:30 PM. Cyndi
Lucky will provide pizza and popcorn. Donations
are welcomed to go toward the cost of the pizza.

ZSCRRLET. 2
RLACK

NOCHE DE CINE EN EL ALEXANDER
El jueves 19 de junio a las 6:30 PM se presenta-
ra la pelicula, el Escariata y el Negro. Cyndi Lucky
proporcionara pizza y palomitas. Se aceptan
donaciones para ayudar con el costo de la pizza.

AVAILABLE N
PRINT & DIGITAL AD SPACES

Build your business and help us grow a vibrant

faith community!
" YOUR
AD
HERE |

it |

Mike Anderson will be
in the parish office on
June 2 - 5,2025.

Mike Anderson from LPi, our
bulletin printer, will be securing
new ads for our church in the
coming weeks. As a valuable
member of the business
community, we invite you to
expand your reach and grow your
business with a print ad in our
parish bulletin and/or a digital ad
featured on ParishesOnline.com.

Mike Anderson
314-704-0916
manderson@4lpi.com

| iDISPONIBLES AHORA!

SPACIOS PARA ANUNCIOS IMPRESOS Y DIGITA

{Fortalezca su negocio y ayldenos a cultivar una
comunidad de fe vibrante!

Mike Anderson
estara en la oficina
del
2 al 5 de junio 2025.

Mike Anderson de LPi, nuestra
impresora de boletines, estara s
aceptando nuevos anuncios ANUNCIO
publicitarios para nuestra iglesia la AQui
semana del [Fecha]. Como miembro R
valioso de la comunidad empresaria,

le invitamos a expander su alcance y

hacer crecer su negocio con un

anuncio impreso en nuestro boletin

parroquial ylo un anuncio digital

| publicado en ParishesOnline. com.

Mike Anderson
314-704-0916
‘manderson@4lpi.com

FALL FESTIVAL COMMITTEE
The festival will be Sunday, October 19!
Next meeting:
Sunday, June 8 at 4 PM (education building)

COMITE DEL FESTIVAL DE OTONO
iEl festival sera el domingo 19 de octubre!
Proxima reunién:
domingo 8 de junio 4 PM (edificio educativo)

RAFFLE PRIZE DONATIONS

St. John is seeking commitments for the Fall
Festival raffle prizes. Raffle prizes must have a
minimum value of $50 this year. However,
smaller prizes will be bundled together to equal
a $250 raffle prize. Please prayerfully consider
contributing toward the raffle prizes and make
your commitment to the parish office at your
earliest convenience.

DONACIONES DE PREMIQS PARA RIFA
Se buscan compromisos de premios para la rifa
del festival de otono. Los premios deben tener
un valor minimo de $50 este ano. Los premios
pequenos se agruparan para sumar un premio
de $250. En oracion, por favor considere hacer
una contribucién a los premios y haga su com-
promiso con la oficina lo mas pronto posible.

FOOD BOOTH SIGN-UP
Those wishing to sign up for a food booth for
this year's Fall Festival, please contact Nohemi
Medina at 830.693.5134 or by email:

adminassistant@stjohnsmarblefalls.org.

INSCRIPCION PARA PUESTOS
Las personas que deseen apuntarse para un
puesto de comida en el festival de otono debe-
ran comunicarse con Nohemi Medina al
830.693.5134 or por correo electronico:

adminassistant@stjohnsmarblefalls.org.

THIS WEEK'S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA

Sunday 1

9:30 AM: Rosary (Church)

1:30 PM: Conwvivio de cierre del Santo Rosario
4 PM: Fauré Requiem Concert (church)

5 PM: Grupo de Oracién

Monday 2

5:30 PM: St. Vincent (AC)

6 PM: Scriptural Rosary (chapel)

7 PM: Reunién Cursillista (Buttomer)

Tuesday 3
7 PM: Crecimiento Vida en Espiritu (Buttomer)

Wednesday 4
10 AM: Senior Ministry (AC)

Thursay 5
9 AM: Prayer Blanket Ministry (AC)

June 1, 2025
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=/ PREGNANCY
& LIFE CENTER

Are you bilingual? Do you want to help others grow in
our faith? Then we need you.

We are looking for both a male and female who can
function as spiritual liaisons between St. John and
the Highland Lakes Pregnancy Center in Kingsland/
Marble Falls. This person will volunteer at the center,
connect individuals from the HLPC to our church,
faith, parish life and pray with them. If interested,
please contact Erika Bemabe at (830) 7986057.

¢Es bilinglie? ¢ Desea ayudar a otras a crecer in
nuestra fe? Lo necesitamos.

Se buscan un hombre y una mujer que sirvan como
enlaces espirituales entre San Juan y el centro de
embarazo de Kingsland/Marble Falls. Estas perso-
nas seran voluntarios en el centro, conectaran a las
personas del centro con nuestra iglesia, fe y vida
parroquial, y orard con ellas. Interesados comuni-
quense con Erika Bemabé al (830) 798-6057.

SJE RELIGIOUS EDUCATION ENDOWMENT
Are you planning your estate or just wanting to
make a long-asting gift? Please consider the “St.
John the Evangelist Marble Falls Religious Educa-
tion and Faith Formation Endowment.” Created by
parishioners and managed by the Diocese Foun-
dation, this endowment will provide long term
funds for our religious education programs with
the eventual possibility of a daycare or an elemen-
tary school. For more information, please contact
the parish office.

FUNDACION DE EDUCACION RELIGIOSA SJE
JEsta planificando su patrimonio o simplemente
quiere hacer un regalo duradero? Por favor consi-
dere el “Fondo de Educacion Religiosa y Forma-
cion de Fe de San Juan Evangelist Marble Falls”.
Creada por feligreses y administrada por la funda-
cion diocesana, esta fundacion proporcionara
fondos a largo plazo para nuestros programas de
educacion religiosa, con la posibilidad de construir
una guarderia 0 una escuela primaria. Para mas
informacién, comuniquese con la oficina parro-
quial.

JUNE 1—JUNE 7, 2025

Friday 6
7 PM: EMM (Buttomer)

Saturday 7
10 AM: Platica bautismal (oficina)
5 PM: Estudio Biblico (Buttomer)
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“THE WORD OF

GOD IS INFLAMED
WITH THE FIRE OF
THE HOLY SPIRIT.
IT CONSUMES
VICES AND
PROMOTES
VIRTUE.”

ST. NORBERT

“LA PALABRA DE
DIOS ARDE CON
EL FUEGO DEL
ESPIRITU SANTO.
CONSUME VICIOS

Y PROMUEVE
LA VIRTUD.”
S. NORBERTO
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